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A büntető törvény tanításáról.
Aki gyakrabban jár a törvényszék körül 

vagy látja o tt naponként a z t a nagy nép
tömeget a kir. ügyészség épülete e lő tt ácso- 
rogni, megdöbbenve ké rdheti: mit keres itt  
ez a sok em ber uapról-napra , —  miért megy 
be azon a szuronyos őr á lta l ő rzö tt nagy 
kapun olyan reszketve, s miért jön ki kétség- 
beesett arczczal vagy s irva?

Aki m egtekinti a bűnügyi tárgyaló  terem 
folyosóját: naponként tömve ta lá lja  azt.

Akit érdeklődése bevisz a bűnügyi tá r 
gyaló terem be, látja, hogy azok a törvény
tevő urak komoly, hideg arczczal ott ülnek 
a zöld asz ta l m ellett reggeltől délig s déltől 
késő estig, az ünnepeket kiveve mindennap, 
s naponként 6 — 7 ügyben hoznak Ítéletet, 
ugyanannyiban hirdetnek ki felsőbb birói íté 
letet, tehá t 12 — 14 ügygyei foglalkoznak 
naponként. És minden rendszer nélkül vá lta 
koznak elöltük a gyermek, ifjú, felnőtt s 
öreg vádlottak.

Aki utána tek in tene, annak a szuronyos 
fogliázőrnek, midőn maga e lő tt kiséri zárká- 
) iba az e li té l te t :  az t a kétségbeejtően kicsi, 
keskeny, rostélyos ablakkal és erős kereszt
vasas ajtóval bezárt zárkát, melyben csak 
állani és ülni lehet, feküdni csak éjjel, ahol 
egyedül és hallgatagon kell tölteni a napo
kat. éjeket, beteket, hónapokat s talán éveket; 
vagy m egláthatná az t a nagyobb szobát, 
melynek ajtaját vasrostély képezi, amelyen 
belül úgy vannak összezsúfolva az emberek, 
mint á lla tok  a ketreezben.

Aki belátna s gyermek leikébe, midőn be
kísérik, s úgy találná, hogy az tiszta, mint 
a hó és rom latlan, mint a h a rm a t: néhány

hónap múlva m egláthatná abban a férget, 
a  mételyt.

A ki megnézné az t a bezárt falusi legényt, 
kinek a lakja Hercules, tagjai szobrászilag 
gömbölyűk, egész teste  duzzadt az egészség
től, barna-piros arczá t rózsák borítják, ra
gyogva égő szeme melegen .'•ugarzik, a kinek 
term ete tökéletes, szépség*- festői: vájjon 
hinné-e, hogy ebből egy rabságban tö ltö tt 
év a la tt  egy vézna, lesoványodott, elfonnyadt 
fekete-sárga, beesett ködös szemű, görvélyes 
nyakú szánandó terem tm ény lesz?!

A ki látja  belépni a börtönbe azt a haja
don t, : gondol e arra, hogy ennek ú tja kifelé 
egyenesen csak az erkölcsi sűlyedésbe vezet?!

A ki lá tja  a tetterős, szorgalmas, mun
kás férfit, bezárásakor: jut-e eszébe, hogy ez 
csak mint henye, rest, munkakerülő, korhely 
hagyja el a börtönt s mint ilyen, az élet- 
fen tartásra  a dolog és bűn közöl ez utóbbit, 
fogja vá lasztan i!?

A ki lá tja  az e lité it öreget, midőn á t
veszi az ő r: tudja-e, hogy az nem jön ki 
többé a szomorú kapun, hanem elvész o tt 
gyalázatban, mert, a börtönkapu!i belől a 
különben ólomlábon já ró  betek és hónapok 
a sebesröptü napok gyorsaságával s iettetik  
a vég bekövetkezését!? . . .

R ettenetes a börtön, irtózta tok  annak 
következm ényei! . . .

És mi tö lti meg a börtönöket? Mi viszi 
a z t az ezer em bert az élő s írba?

Kisebb részét a romlottság, nagyobb részét 
a tévedés, a tudatlanság.

A vak bele esik az előtte levő gödörbe, 
melyet nem lát. A tudatlan  beleütközik a 
büntető törvénybe, melyet nem ism er, A ki 
látja a bekövetkezhető veszélyt, elkerít heti 
azt —  a vaknak csak ösztöne a vezére!

A törvény rideg szava kimondja, hog y : 
„a büntető  törvény nem tudása vagy téves 
felfogása a beszámítást, nem zárja k i.“ És 
sokszor összeszorul a bitó szive, midőn Íté
letet kell mondani s a törvény-asztal zöld 
posztójára nem ritkán  gördül egy-egy titkos 
könyü az érzétleunek látszó bitó szeméből. 
De a törvény parancsol s ez a parancs felette 
áll a szívnek. És a bírónak ítélni, büntetni 
kell azokat is, k iket a tudatlanság  ju tta 
tott ide . . .

De h it hol tanuljak meg az emberek azt 
a törvényt, mely oly szigorúan Mijt le reájuk? 
A jogakadémiákon és egyetemeken kívül 
tan ítják  e .*». falusi iskolákban, a templomok
ban? Az erkölcsi oktatók nem mindig a jövő 
é le t büntetésével feny« g*l.ik-e a bűnt?

Hogyan tanú1 ja meg a nép ezt a büntető 
törvényt?  Gondoskodott-e valaki módról, nyúj
tott, e eszközt, kezébe? Talán a hivatalos 
törvénytár lenne az eszköz? H át van-e ez 
oly olcsón közrebocsátva, hogy módjában 
legyen a szegény napszám osnak is megsze
rezni, vagy küldetik-e szét ingyen, hogy min
denki hozzá ju hasson? É s ha volna is, — 
pedig nincs úgy! — vájjon a/.t a hivatalos 
szöveget, mely magas miveltséget feltételez, 
mi gértene, s m egérthetné-e az a falusi ember, 
a ki 2 — 3 elemi o sztá ly t végzett a  sajá t 
falujában? Ivi merne igennel válaszolni?

Hogyan lehet hát a népet m egtanítani a 
törvényre, hogy megértse, ism erje a z t és előre 
lássa azokat a következményeket, melyek 
annak megsértéséből erednek ? Az em beriség 
Megváltója példázatokkal űzte el a sö té t
séget, s v ilág íto tta  meg az embereknek az 
üdvösség útjá t. Az értelm i fejletlenség előtt 
homályba burkolt törvényt is példákkal kell 
megvilágítani, példákkal kell tan ítan i, m ert

Fatime.
-  A „Gy. F. ü .“ után. —

— 6 n7. minden, amit a gyaurok országaiból 
magaddal hoztál, dicső uram?! szólt finom guny- 
uyal Kadri, a karsi vár parancsnoka.

Ibrahim, a nagyvezér, ravaszul mosolygott.
— Többet vártál, jó Kadri, tőlem, talán va

lami szép földi hurira vágytál, akivel háremedet 
gazdagítsam? Sajnálom, hogy csalatkoztál remé
nyeidben.

A parancsnok haragos pillantást vetett a 
nagyvezérre.

— Elég furcsa, uram. ha ezekért bolyougtál 
hónapokig a gyaurok között.

— Gondolod?
— Talán rózsáiddal dicsekszel, melyeknek 

nincs párjuk az igazhivők birodalmában, mert a 
próféta szent sziliében diszlenek ? Nézd meg az 
én rózsabokrétáimat. Csak egyszerű harago.svörös 
vagy fehér szinti virágok vannak rajtuk, illatuk 
nem kábítja el a halandót, de a belőlük préselt 
olajból csak egy csepp is a menyország ölében 
ringatja el az igaz muzulmánt, hol Allah és Mo
hamed társaságában az isteni szép hurik csókjai
tól ittasul meg s üdvözöl. S ha valakinek még 
egy cseppet öntünk az italába, az már örökre a 
paradicsomba megy.

— Talán hasznát veszed a tudományodnak ?
— Allah őrizz, — viszonzá megrettenve a

parancsnok. — csak a magain számára tartoga
tom, hogy ha valamikor megkapnám a padisnh 
kegyelméből a selyeiuzsiuóit. Mindig magamnál 
van. hogy szükség esetén rögtön hasznát ve- 
h'-syein!

Az ujján levő pecsétgyűrű köve egy nyomásra 
felpattant s a kis üregben áttetsző tiszta nedű 
csillogott.

— Hat szökókutaim, melyeken a vizsugarak 
jelvény linket a félholdtól övezett csillagot ábrá
zolják. sem tetszenek? Vagy nézd meg a függő- | 
kertemben felállított szobrokat, melyeket a sok 
czifraság úgy ellep, hogy csak egymásba menő 
zűrzavaros vonalakat lehet, látni s a figyelmes 
vizsgáló mégis észreveszi, hogy a legparányibb 
rész is minő művészi finom kivitellel és szabá
lyossággal van kidolgozva.

— Bocsáss meg nagyur. ha ellentmondók 
Szavaidnak. Én megfordultam — mint minden 
igazhivőliöz illik — vagy háromszor Mekkában, 
de a gyaurok földjével még n -in szennyeztem be 
saruimat. Nem láttam ugyan gazdagságukat, mű
vészetüket, d« azért, még sem e-erélném el erek
lyéimet a tieidért. A próféta szakálla, melynek

szála őseimtől maradt reám, becsesebb előt
tem a te s/.öKŐkútjaidnál s régi omladozó csere
peimet sem adnám a te liir-s szobraidért. Nincs 
rajtuk művészi kivitelű cziráda, de telve vannak 
az alkoránból vett bölcs mondásokkal, melyek 
kinyitják elöltünk Mohamed kertjének kapuit.

A nagyvezér vállat vont.
— Látom, ma semmi sem tetszik neked, any- 

nyira gyűlölöd a gyaurt, hogy még azt sem uéz-

heted jó szemmel, a mi tőle ered. Kiváncsi va
gyok, váljon oly nagyon gyű ölöd-e leányait is?

Kadri mosolygott. I
— A leányoknál nem azt szoktuk nézni, 

hogy kilói származnak, hanem hogy szépek-e?
— Müértönek tartanak derék Kadri, — s 

kegyesen megveregette vállait a nagyvezér, — 
megmutatom hát neked az utolsó emléket, mit a 
gyaurok országából magammal hoztam, kiváncsi 
vagyok, kedvezőbb lesz-e az előbbieknél Ítéleted ?

— Parancsolj velem uram!
A nagyvezér háreme felé tartott. Az őrtálló 

euoiich csodálkozva nézett a nagyvezért követő 
idegenre, de tiszteletteljesen félrevonult.

— llol vau Cypra ?
— Alszik, nagyur. — válaszolt mogorván 

az ennuch s gyanakvó szemmel kisérte a parancs
nokot.

Hosszú szobásoron mentek keresztül. A neszt- 
fogó szőnyegek nem árulták el lépteik zaját. Egy 
vörös selyemmel bevont teremben állapodott meg 
a nagyvezér. Lassan félrevonta a mennyezeten 
agy függönyét s némán intett a pari neonoknak. 
Ez remegett, a felinduIa-1óI s görcsösen kapasz
kodott a nagyur karjaiba. Sok szép nőt látott 
már életében, de még ilyen virágot nem szakított 
le a szép leányairól hir-s karsi vár parancsnoka.

fia ta l, min'atur alakú leány szuuuyadott a 
dagadó párnák között., de termetén a legteljesebb 
plastika ömlött el. Rózsás, t • jfeltör arczát sötét 
hullámzó) haj Övezte, gyönyörű metszetű szemeit 
selyem pillák takartak el. A homlokból egyene
sen kinyúló római szabású orr a milói Venushoz 
tette öt hasonlóvá, inig vérpiros ajkai vágytól



minden példa egy-egy égő szövétnek, mely 
helyes irányban vezet.

Adjunk szövélneket a nép kezebe. vilá
gítsuk meg neki a törvényt, hadd ismerje, 
hadd lássa, hadd tisztelje azt s rettegjen 
annak megsértésétől!

A társadalom megszánja, segélyezi az 
eltévedteket, az elbukottakat: gyújtson fák
lyát előre, hogy megvédje azokat az eltéve
déstől, az elbukástól!

Tanítsuk az embereket a büntető törvény 
ismeretére. „V. L “

Az ipar-igazolványok kiadásá
nak feltételei.

Az országos ipartestületi gyűlés központi 
bizottsága a közgazdasági miniszternél pa
naszt tett, hogy némely iparhatóságok az 
iparigazolványok kiadásánál nem vizsgálják 
meg kellő szigorral, hogy a bejelentő hogyan, 
mi módon és mily értékű bizonyítványok kai 
képes igazolni azt, hogy az ipartörvény 6-ik 
szakaszában foglalt feltételeknek megfelelt, 
s azt kérte a minisztertől, hogy az iparha
tóságok az igazolványok kiadásáról az ipar- 
testületet záros határidő alatt értesítsék, amaz 
o Villányokat pedig, melyek t.z igazolvány ki
adásának alapjául szolgáltak, 15 napig tart
sák vissza, hogy azokat az ipartestület meg
bízottjai megtekinthessék.

A közgazdasági miniszter, habár az ipar
hatóságok mérlegelni jogositvák ama bizo
nyítványokat, melyek az ipartörvény 6-ik 
szakaszában említett feltétel beigazolását 
eredményezhetik, és habár az ipartörvény 
177-ik szakasza világosan rendeli, hogy az 
ipar-igazolványok, illetőleg ipar-engedélyek 
kiadásáról az illető ipartestftlet is azonnal 
értesítendő, az einlitett fölterjesztés követ
keztében szükségesnek látta azokat az elve
ket kijelölni, melyek az ipar-igazolványok 
kiadásánál zsinórmérték ül követendők.

E szerint annak beigazolására, hogy a 
bejelentő szakbavágó műhelyben vagy gyár
ban, szakbavágó munkával a tauonc/bizo- 
nyitványban igazolt tanidőn kivül két, ille
tőleg három évig foglalkozott, mindenekelőtt 
és első sorban a bejelentő munkakönyvének 
kell szolgálnia, mert a segédnek vagy gyári 
munkásnak különben is munkakönyvvel kel
lett ellátva lennie s igy ez a legalkalmasabb 
eszköz az engedély kiadására szükséges fel
tétel beigazolására

A mennyiben pedig az igazolványt kérő 
ily munkakönyvvel nem bírna, ez esetben 
az iparigazolvány az iparos vagy iparosok 
által kiállított magánbizonyitványok alapján 
is kiadható, ha a bizonyítványok tartalmukra 
nézve, illetőleg a bennük említett tények te
kintetében az illető ipartestület vagy ipar
hatóság, avagy községi előljáró-ág által iga
zolási záradékkal vannak ellátva.

remegtek. Kis kezeivel félálonibau indulatosan 
szakította le magáról a takarót s fehér nyaka és 
hu'lámzó keblefedetlen maradt. Kadri reszketett a 
kéjtől, de a nagyvezér parancsoló tekintete le
bilincselte őt. Izgalomtól lihegő hangon fuldo
kolva fordult Ibrahim felé:

— Tudom nagyur, híjával vagy a pénznek, 
én gazdag, nagyon gazdag vagyok Kérj bármeny
nyit és én megadom Cypráért!

A nagyvezér hidegen fordult Kadri felé.
— Pénzért nem eladó.
— Elárulom neked annak a csodás rózsa

olajnak titkát, csak add nekem a leányt!
— N* *-m vagyok titkodra kiváncsi.
— De hát minek kínoztál meg akkor, minek 

mutattad meg nekem a föld legszebb gyöngyét? 
— kiáltott indulatosan a parancsnok.

— Hogy neked adjam!
— Megőrültél Ibrahim, hisz előbb még sem

miért sem akartad eladni!
— Pénzért, titkos olajért nem eladó, de Ka

timéért igen !
Kadri egyszerre vérvörös lett s villámló sze

mekkel mérte tetőtől talpig a nagyvezért.
— Vigyázz szavaidra, mert elfeledem, hogy 

urammal beszélek!
— Ne indulatoskodjál jó barátom, hisz — 

te erőszakolod a dolgot. Jerülik a szabadba, beteg 
idegeidnek jót tesz a friss levegő.

— Vedd hát feleségül leányomat, de ne ki- 
váud, hogy Katimét mint rubuőt adjam át neked.

Magától értetik, hogy ha a bejelentő ál
tal igazoltatni kívánt tényről maga az iparos 
— elhalálozása folytán vagy más okból — 
bizonyítványt már ki nem állíthatna, akkor 
az igazolvány kiszolgáltatására elegendő 
alappal bírhat az ipartestület, iparhatóság 
vagy községi elöljáróság oly bizonyítványa 
is, mely által igazoltatik, hogy a bejelentő 
tényleg két, illetőleg három éven át szakba
vágó műhelyben vagy gyárban, szakbavágó 
munkával foglalkozott.

Mindezen esetekben czelszerü lenne, ha 
panaszok vagy felszólamlások megelőzése vé
gett az iparhatóság a képesítés igazolására 
szolgáló okmányokat az iparigazolvány ki
adásától számítva 6 hónapig visszatartaná s 
ez idő alatt az okmányokat csak különösen 
figyelemre méltó okokból adná ki, de akkor 
is csak úgy, ha a bejelentő a szokott máso
latokkal pótolná.

A kártya.
Ki nh ismerné a kis festett, papírlapokat, 

melyek előlapjai négy különböző színben négyszer 
ismétlődő számokat és alakokat mutatnak, inig 
hátlapjuk egyszerű és egyszínű vonalakkal egy
formán van díszítve. E papirlapoeskák bizonyos 
színben és alakokkal egy játszmát képeznek, kár
tyának neveztetnek és mainap — sajnos — már 
a főúri salouoktól az utolsó falusi lehujig. a leg
felsőbb köröktől az utolsó pórkunyhőig közkéz* n 
forognak, s miután az emberi társadalomnak már 
több rosszat szültek, mint a legragályosb nyava- 
lák, nem lesz talán érdektelen keletkezésük idejé
ről s tulajdouképeni reudeletésükrél in* gemlékezni.

Volt egyszer egy beteg, búskomorságban sin- 
lődő király, VI. Károly, kinek, hogy a harc/ké- 
pesség fejlesztésére oly elkerülheti*-!! katonai gya
korlatok fáradalmait nem igénylő szórakozás uyuj- 
tassék, a hagyomány szerint 1392. évben — habár 
mások szerint már előbb is kártyáztuk volna — 
Jaquemin Gringonneur egy játszma kártyát festett, 
amely négy ellenséges katonacsap.ttot jelképezett. 
Minden csapat más színnel volt jelezve, nyolez 
közlegényt, egy lovászt, egy hölgyet — mert ez* k- 
nek semmi játékból sem szabad biányzani — egy 
királyt és egy zászlót foglalt magában. E négy 
csapat összekevertetvén, tetszés szerint két, három 
vagy négy vezér játszott, nyertes az lévén, a ki 
legtöbbe* tudott elejteni, vagyis leütni; a játék 
elve az lévén, hogy a magasabb üti az alsóbbat, 
mely elv az életben még ma is változatlanul nyil
vánulni szokott. Legnagyobb hatalma a zászlónak 
vala, ami még ma is úgy van, azzal a különbséggel, 
hogy úgy, mint a kártya eredeti rendeltetése el
fajult, úgy eltörpült a zászló is, hivatván az ma 
a tiszta magyarsággal „disznónak."

A kártya tehát eredetileg ártatlan szórakozást 
nyújtó háborúsdi játékszert képezett, mely egyik
nek nyereséget nyújtott, inig másiknak veszteséget 
ok fizott, azonban a művelődés a tudományok egy 
ágában sem képes oly rohamos fejlődést felmu
tatni, mint a kartya, mert alig lenne lehetséges 
m-gáílapilaiii, amelyek ezen pupirlupoc»kákkal, 
müveit és nem a ramslitól a íerbliig szórakoz
tatni képesek, mert az emberi M* ményesség ezen 
lapocskák különböző csoportosulásaiból mit.dmeg- 
annyi külön játékot alkotott, melyek a vei*- fog
lalkozók jelenre és sajátságai szerint: részint szó
rakozás mellett az emlékezöt*■ b* t>ég fejlesztésére

— Nagyon kedves vagy Kadri, hogy felesé
gül akarod nekem adni leányodat, de látod, a 
a padisab, a mi fényes ábrázatu urunk, mit szólna, 
ha az ő leányáuak vetélytársa Katimé lenne? — 
Látod, jó ember, hogy ez. lehetetlen, hagyjuk hát 
abba azt a dolgot. — A nagyvezér éles gunynyal 
hidegen beszélt, látta, hogy áldozata úgyis ke
zében vau már.

Kadri félőrűlteu futkosott a kertben f#l 
és alá.

— Add nekem Cyprát s minden kincsem a 
tied lesz! — rimánkodott. de Ibrahim csak hideg 
mosolylyal válaszolt.

— L gyen hát a  tied leauyom! — nyögte 
kino«an a parancsunk s megtörülte hideg verí
téktől gyöngyöző homlokát.

— Jv.t szeretem barátom, hogv egyezsége 
jutottunk. Mikor láthatom leányodat?

— Minden este a kertben szokott sétálni s 
ilyeukor maga szeret lenni, senkitől se engedi 
magát ki'értvtui. Lesd meg s vidd magaddal.

— Köszönöm Kadri. Cypra azon perc/.től 
fogva, hogy Katimé hárememben lesz, a tied.

* *
*

Ibrahim kéjtol remegve lopódzott a parancs
nok kertjébe s egy aló--bokor mellett húzta meg 
magát. A hold lassan emelkedett tel a láthatáron 
s a nagyvezér még jobban meglapult, nehogy a 
nagy világosságban elárulja kilétét. Nemsokára 
könnyű léptek hangzottak fel a kavicsos utou.

szóig Itak, pld. a franczia pacieue, az angol whist, 
az o-isz tarokk stb., részint azonban becsületes 
muni a nélküli, könnyű pénzszerzés, aljas vagyak 
eszközeivé fajultak, mint például a makaó, halber- 
zwölf és a hírhedt ferbli stb.; de elfajult nemcsak 
a játék czélja, hanem maga a játék is, mert a 
léhaság, munkakerülés és gyors szerzés vágya -  
a játékos rendes jelleme — ebben az. egyben birt 
annyi leleményességgel, hogy három-négy kártya 
egymagában is elég: embertársa, sokszor legjobb 
barátja kifosztására, miért is a kártyát ördög- 
bibliának is nevezik.

Ezen. eredetileg ártatlan katonásdi játék tehát 
kinövéseiben egyesekre és egész, családokra vég
zetes rosszá fajult, sőt anyagi és erkölcsi rombo
lásai megreszkedtetik az egész társadalmat is és 
Valiiban méltán kell csudáiul, hogy az tűri azou 
rosszat, hogy valaki hazard-játékhoz nem azért 
ül le. hogy más pénzét elnyerje — egyik tagja 
a másikat büntetlenül fosztogathatja s a játékos 
büntetlenül elérje azon aljas czélját, hogy becsü- 
letis munka nélkül pénzhez juthasson. Ha valaki 
kétlené, hogy ez igy van és valónak hinné, mit 
a játékosok elhitetni akarnak, hogy egyik tisztán 
szórakozási vágyból, a másik pedig mert neki a 
modern blazirtságában csakis hazard-játék bir 
ingert nyújtani: nézzen végig egy hazard-parthiet 
és meg fog győződni az egyik halvány, a másik 
lázas piros arcz.ábö), a harmadik született nyu
galma daczára a szellőkben élő lángból, hogy 
ez. nem lehet, mulatség, hanem egyszerű, a modern 
társadalom által szeutesitett fosztogatás.

Mennyi becsületet tett semmivé, mennyi tol
vajt, mennyi sikkaszfót, sőt gyilkost nevelt a 
kártya ! hány család lett töukre téve, mennyi 
nyomornak, mennyi bűnnek, mennyi könynek lett 
az okozója! erre — sajnos — a statisztika ki 
nem terjed, pedig talán ez lenne leghasznosabb 
tartalma, mert igen csekély mérvben nyújtanak 
azokról felvilágosítást a törvényszéki csarnokok, 
és az öngyilkosok sok, de mégis igen kevés szá
mát takarják Homburg és Monaco hantjai.

„M. L.«

Gazdasági munkamutató 
az esztendő minden hónapjára.

H árcziiiN .
Gyümölcsös és faiskola. A faiskolát meg kell 

kapálni és minden gaztól megtisztítani. — Gyti- 
mölcsmagvakat még mindig lehet el vetni s a 
kikelt plántákat átültetni. — Cseresznyefákat, 
köszmétebokrokat igeu jó e hónapban ültetni. Jó
kor nyíló fákon és bokrokon a gályák metszését 
még Miét eszközölni. — Az eddig meu nem trá
gyázott fákat most meg kell trágyázni. — A gyü
mölcsösben a legfőbb teendők egyike a párosítás 
és hasítékba oltás, szóval a nemesítés.

Zöldséges kert. Száraz kóróktól, gaztól s min
den tisztátalanságtól gondosan tisztogatni kell a 
kertet. — A zöldségágyakat meg ásni. — Az őszi 
ásatást, föl kell frissíteni gereblyézés által. — 
Naposabb részeken vessünk korai burgonyát, kala- 
rábét. kelt. salátát, hónapos retket, sárgarépát, 
petrezselymet stb. — A hol szamócza van, meg 
kell kapálni. Melegágyak gondosan szellóztetendők.

A szöllöben A fagyok elmúltával folytatni 
lehet a külső munkát. Magas fekvésű szőllőkben. 
ha az időjárás megengedi, s a metszés az előbbi 
hónapokban már megtörtént, nyitni lehet.

Szántóföldek. Szántás, vetés, boronálás a fő- 
munka. Köles, len és kender alá meg kell trá
gyázni a földet.

Ibrahim lélckzetét visszafojtva figyelt s nem
sokára egy női alakot, vett, észre a márvány-me- 
dencze mellett.

Katimé volt.
Arcza a hold sugarainál túlvilág! szépségben 

ragyogott, s lenge, fehér öltönye elárulta gyö
nyörű idomait. Lassan s önmaga előtt is pirulva 
vetette |e f* lső ruháját, azután megoldotta az 
utolsó öltönydarabot összefog*) kapcsot is. Ibrahim 
ki nesztelenül mint. a kígyó csúszott eddig előre, 
hirtelen felugrott s átkorolta a sikoltozó, halálra 
rémült lányt.

* **
A hajnali szellő magával hozta a minaretek

ből a dervisek felhang/.*) melodikus imáját. d« 
Ibrahim nem fordult kel-t felé, hogy dicsérje 
Allaht s Mohamedet, az ő nagy prófétáját.

Másnap két halott volt, akikre a dervisek 
utolsó imát mondottak.

Az egyiket a bűnös vágy, a másikat a késő 
bánat hajtotta a sírba.

Ibrahim mozdulatlanul feküdt a pompás kere- 
veten, kis gyöngyház-markolatu tőr volt szi
vébe verve.

Kadri a neszt fogó-K/őny*g*Mi volt elterülve. 
A rózsa-olaj megtette hatását, az átlátszó nedű 
mar nem csillagott a gyűrű vörös köve alatt.

B. Á.



j  réten. E hónapban tisztogatás a munka.
Méhes. A méhek szép időben e hónapban már 

megkezdik h kijárást. Ügyeljünk, hogy u mellek
nek mindig elegendő táplálékuk legyen.

Hírek és különfélék.
— Lapunk  je le n  szám a m unka- 

halm az m ia tt  késett. K é r jü k  t. 
o lvasóink szives elnézését.

't á tm e g y  r  közigazgatá-i b'/.ol tságának 
legutóbbi ülését leginkább a tanfelügyelő Ki II 
József j> leütései vették igéuybe. Káiolyi Antal 
főjegyző referálván a félévi jelentésekről, két ki
magasló momentumról tesz említést. Az egyik a 
tanfelügyelőnek azon javaslata, hogy a tanköte
lesség végrehajtásáról újabb szabályrendelet al
kottassák. Ezt a bizottság is magáévá tette. Az
után a főjegyző elfogadásra ajánlja a tanfelügyelő 
másik, zseniális gondolatát, hogy a 72 iskolában. 
Ind a magyar nyelvet nem tanítják, ugv magya
rosítson ez iskola, hogy ott. a félnémet nyelv he
lyett a magyart tanítsák. A magyarázó nyelvül 
pedig a tájnyelv (hiéncz, sváb, vend stb.) szől
őül jón. E javaslatot azonban a bizottság 2 szó
többséggel elvetette.

— R e g á le -ü g y . A vármegye területén az 
italmérési jogok kártalanítása körüli eljárásban 
a megyeszerte folytatott egyezségi tárgyalások 
befejezést nyervén, a folyó hóban még azon igény
bejelentések felett fognak a közigazgatási bizott
ság albizottsága által a tárgyalások megtartatni, 
melyek fgyezségileg elintózhetők nem voltak. 
K z.el kapcsolatosan figyelmeztetjük az érdekelte
ket a m. kir. pénzügyminisztériumnak a „Buda
pesti Közlöny* idei febr. bó 2 és 27-iki számá
ban megjelent, azon hirdetményére, mely szerint 
ez év folytában nem, — csak a jövő 1891. évben 
fognak közforgalmú kártalanítási kötvények ki- 
szolgáltattatni, hogy azon kötvények, melyeknek 
92 fitos árfolyam mellett eladása a m. kir. pénz
ügyminisztériumra bízatott, minél kedvezőbben 
értékesíthetők legyeuek.

— .4 b e lü g y in iiiit tx te r iii  in b an  már 
elkészültek a közigazgatási bíráskodásról szóló 
törvényjavaslattal, melyet gróf Teleki Géza e hó 
elején már be fog nyújtani a képviselőházba.

— A |> oz< vo iij> sz«m bu llie l)i v a M itn a k  
múlt bó 14-én Lukács Béla államtitkár elnöklete
alatt tartott engedélyezési tárgyalásban az építési 
tőke 4,600.000 írtban ál'apittatott meg. Az állam 
a tervezett vasutat lényeges támogatásban fogja 
részesíteni.

— T a n ü g y .  Felkérettünk a következő sorok
közlésére: 815/890. A r. kath. iskolaszék t. el
nökségének Német-Sároslak. Kötelességévé teszem 
:. iskolaszéki elnök urnák, hogy ne mn!asz>za el 
az 1879. évi ministeri utasítás ü. §-a értelmében 
a folyó évi márc/.ius 3-ára hirdetett tanítói ál
lomás pályázatának eredményéről jelentését tenni. 
— Egyúttal a pályázók névsorát és képessé
güket tanúsító okmányokat is bekivánom, hogy 
azokat az 1879 évi XVIII. t. ez. szempontjából 
megvizsgálhassam és e-mk ez alapou ejtettessék 
meg a törvényes tanító-választás. Hazafias üdvöz
lettel : Szombathely 1890. február i0-én. A kir. 
tanfelügyelő: RILL s. k.

— A k i r .  t á b l á k  elhelyezésének kérdése 
élénken foglalkoztatja a minisztereket. Eleinte 
kilenc/ táblát szerveztek, utóbb a tizedik is meg
lett Szeged érdekében s most — mint képviselő
házi körökben beszélik — már tizenegy tábla 
fölött rendelkezik az igazságügyminister. A Deb- 
reczen és Nagyvárad közötti harezot ugyanis oly 
módon fogják megoldani hogy — mind a kettő 
kap királyi táblát.

— T ű z. Vasárnap f. hó 23-án éjjel fél 12 
órakor C/.vetich Henrik muraszombati mulomlu- 
lajdonos lakházának padlásán ismeretlen okból 
tűz ütvén ki, úgy a lakháznak, mint gazdasági 
épületnek teteje leégett. Sajnálattal kell ezúttal 
megrónunk a városunkban már régóta divó s a 
tüzoltó-ngy hátramozditójául tekinthető ama rósz 
szokást, hogy előforduló tüzeseteknél a ttt/.ifecs- 
kendő tovas/.állit hatásáia lovak nincsenek kész
letben; sót a lótulajdonosok maguk is egyenes 
felszólításra ilyeneket rendelkezésre bocsátani 
határozottan vonakodnak és igy — mint már 
számtalanszor — ezúttal is megtörtént, hogy mig 
a tűzoltók fecskendőjüket a vész színhelyére von
szolták : ezek végkép kimerülve voltak, de meg 
H tfiz n.aga is már nagy károkat okozott.

— Hírlapu j ni mai&«. A „Vasárnapi Új
ságában olvassuk a magyar korona területén a 
folyó évben megjelenő hírlapok jegyzékét, melyből 
kivesszük, hogy mindössze van : 23 politikai na
pilap, 43 politikai hetilap, 3 vegyes tartalmú 
képes lap. 40 egyházi és iskolai lap, 15 szépiro
dalmi és vegyes tartalmú hetilap, 13 humoriszti- 
kns lap, 134 szaklap. 149 nempolitikai vidéki 
laP> 5 hirdetés-lap, 17ti folyóirat és 35 vegyes 
melléklap vagyis összesen 636 különféle magyar 
nyelvű lap folytatja most pályafutását, német 
nyelven 110, szláv nyelven 32, románul 19, ola- 
Nznl 2, franczia uyelven 4 hírlap jelenik meg. 
Szerin t 9.693 magyarul beszélő egyénre esik

egy magyar hírlap, 16.348 németre egy német. 
87.484 szláv ajkúra egy szláv és 112.304 roniáu 
ajkú egyénre egy román. Megjelenési hely szerint 
el'Ő helyen áll a főváros, ahol 283, második he
lyen Kolozsvár, a hol 21 lap jelenik meg. Vas- 
vármegyében 12 lap adatik ki és pedig Szombat
helyen 5 magyar és 1 német. Kőszegen 1 magyar.
2 német. Felsö-Eöröfct 1 német, Körmenden és 
Muraszombatban 1 — 1 magyar.

— A b a b o n a  á ld o z a ta .  Zalám -gye Szt.- 
Péterföldről Írják, hogy Fülöp János szolgálatban 
levő 13 éves Rozália nevű leánya tífuszba esett 
s a kétségbeesett szülők ahelyett, hogy orvost 
hivattak volna, el mentek egy nagy-kanizsai „tu
dós-asszony*-hoz, aki azzal nyugtatta meg őket, 
hogy a leány „ te vedelem “-búi van vagyis hogy 
olyan helyre talált rálépni, a melyen valaki az 
ellenségének halálára szánt babona-eszközt, el
hintette s igy a szegény leánynak kell a halál 
fájdalmait atszeuvedni — anélkül azonban, hogy 
belehalna. Hét, hét és két nap múlva fel fog 
gyógyulni. A tudatlan szülők elhitték a mesét — 
de a leány meghalt. (Sajnos, hogy az ilyen eset 
nem is éppen ritka e vidéken, mert bizony itt 
még nagyon sok követője van a babonának, mi- 
uek oka egyébként nem más. mint a mindenek 
által botrányosan elhanyagolt — iskolaiigy.)

A fü s t  n ő ik ü l  ro b b a n d  p u s k a 
p o r r a l  múlt hó 25-én Bécsb-n tett kísérletek, 
melyek most folynak a bécsi arzenál lövőterén, 
újabb meglepő eredményre vezettek. Ez a lőpor 
a legnagyobb kezdő-sebesség mellett 1000- 1200 
lépésre veti egyenes irányban a golyót. A gya
logsági fegyverekhez eddig használt töltések csak 
500 lépésre röpítették < gyenes n a golyót s igy 
az uj lőpor által e tekiutetlx-n elért eredmény 
roppant nagy. Továbbá éppen ennélfogva a fegy
ver csövéu levő irányzékot e/.-r lépésnél kisebb 
távolságokra nem is szükséges igazítani.

A v i lá g  l e g h o s s z a b b  v a s u l j a  lesz 
a szibéria-trans-ázsiai vonal mely Pélervárról 
Irkutskou keresztül a Csendes-Óceánig vonul. Ed
dig a posta S't.-Pétervárról Vladivostokig nyá
ron 2 és fél. télen pedig négy hónap alatt, jutott 
el, most ugyanezen utat tizenkét nap alatt teszi 
meg. - Ha ez uj vasút kiépül, lehetséges lesz a 
világot 40 nap leforgása alatt könilulazni.

— .f i ik é n t  g o n d o lk o z n a k  m ég
b e n  a  v a M it rü l?  A „Quaterlv Reviev* tudo
mányos angol folyóirat egy száma a londoni 
Sout-Kensiugtou múzeumban őriztetik. Ez a szám 
1819-iki kelettel az akkori uj tervet bírálja, mely 
szerint az építendő vasúton a gőzkocsi kétszer 
oly sebességgel haladna mint a postakocsi váltott 
lovakkal. De szóljon maga az Ítélet, mely angol 
eredetiben szóról-szóra így hangzik: „Mi nem 
vagyunk a fantasztikus tervnek szószólói, melyet 
hasznos czélokra akarnak létesíteni. Mi kigunyol- 
juk a vasút eszméjét és a valóságban kivihetet
lennek tartjuk. Nem lehet nevetségesebb és ab
szurdabb valami, mint egy ilyen gőzkocsinak 
terve, mely kétszerié nagyobb gyorsasággal men
jen, mint a mi postakocsink! Inkább elhisszük, 
hogy valaki a woolwiclii tiizőrségi laboratórium
ból egy rakétán utazik, mint hogy egy ilyen 
gőzmozdony segítségével mely kétszerié gyor
sabban akar futni a mi postakocsinknál * Gyfu.

— A n ő i g y e n g é ib é g i ie k  egy niegh pŐ 
szép példájával találkoztak nemrég Párislmn. Egy 
fiatal pár állt a maire előtt, hogy polgári há
zasságot kössön. A vőlegény egyszerű munkás 
volt, ki neui tudott írni és midőn a házassági 
szerződést eléje nyújtották, zavarában egy kereszt- 
vonást tett a papírra. A menyasszony, ki szinte 
szegény, > gyszerü munkásnő volt, hasoulóképen 
keresztvouással jegyezte a szerződést alá, jóllehet 
jobb nevelésben részesült s tökéletesen tudott 
iri i. Midőn rokonai ezért megpirougatták, igy 
válaszolt erőteljes hangon: „A/.t, akarjátok-e, hogy 
férjemet ilyen pillanatban alázzam meg? Nyilvá
nosan mutassam ki, hogy neje mögött, áll ? 
Nem, neiu, nagyon jól tettem, amit tettem. Hagy
jatok békén! Fogadok, hogy három hónap inulva 
éppen oly jól fog Írni tudni mint én !“

— W a r n e r  ütafc C u re -jé t méltán tartják 
az újkor legfontosabb higiéniai találmányának, 
mert a vese-iuáj- és hólyag-bajok gyógyításánál 
a legnagyszerűbb eredményekkel dicsekedhetik, 
amire nézve a legfényesebben szóló bizonyíték a 
következő:

Tavaly nyáron Karlsbadbati tanác-ért fordul- 
tnm egy orvoshoz, aki konstatálta. hogy epekőben, 
valamint májdaganatbaii szenvedek Azt rendelte 
tehát, hogy használjam itt a kúrát Ezt azonban 
„hiú ’igen lehetett, rajiam végr.-lmjtnni, jÓIMiet 
állapotom igen aggasztó volt. N m tudtam többe 
Ülni s gyötrelem volt, ha éjjel az ágyban feküd
tem. Étvágyamat majdm ni teljesen elvesztettem, 
az ételnek nálam olyan ize volt, mint a földnek. 
Ezenkívül nagy hajlamom volt a szédülésre, áju
lásra s zúzást és fajdalmai is éreztem jobb ol
dalúmban. mely ha feküdtem, még roszabbra vált. 
Igen gyér volt a vizel választás is.

E szomorú állapotomban figyelmeztettek W ar
ner Öafe Cure-)ére s én ezzel is próbát akartam 
tenni. A hozzá mellékelt brQsiira csak megerő

sített elhatározásomban, hogy azt a kúrát hasz
náljam, hogy visszakapjam egészségemet.

Legjobb lélekkel tudathatom tehát, hogy hála 
Istennek megszabadultam bajomtól — s minden 
szenvedőnek azt a tanácsot adhatom, hogy ezt a 
csodatevő szert bizalommal basznál ja, unit, egye
dül csak ez a szer mentett meg családomnak.

lirandl Főni. divatai iisnő.
Königsberg az Eg> r mellett.
Egy palaczk ám 2 frt. Kapható i /. ismert 

gyógyszertárakban. Főraktár : Szalvator gyógy
szertár Pozsonyban és Török J. gyógyszertárában 
Budapesten.

Vegyes rövid hírek.
— A m e g y é b ő l. Ó Felsége a király az 

egyházas-kes/öi és óvári tűzoltó-egyletek részére 
80 — 80 irtot. íjinkovics Nándor szabim tanítónak 
15 frt,ot adományozott. — Muraszombati illető
ségű Lutter Z-egmoud a magyar állam köteléké
ből kilépni kíván. — A vasvármegyei tanító
testület, szaklapját, a „Tanügyi Értesítőt,“ újra 
megindította. Annak szerkesztését ismét Kreutz 
Ede szoinbath"lyi elemi isknl-ii tanító vállalta 
magára. — Vajda József szombathelyi zenetar- 
Mllatáliak vezetését Rác/ Gu-ztáv vette át, ki 
Makóról jött Szombathelyre. Kitűnő zenésznek 
mondják a zenekar tagjai. — Schrauz György 
villámosi volt lakos folyó hó 14-én este 7 óra
kor a Felső-Eörről Villamosra vezető utón halva 
találtatott. Perlaki Somogyi János volt szent
gotthárdi szolgahirő életének 40-ik évében tiidő- 
vészben m. Ilii 17-én Rabahidvégen elhunyt.

— A h a z á b ó l. Ö/.v. gróf Andrássy Gyu- 
láné a gyász,idő első, legsúlyosabb részét vejéuél 
Batthyány Lajos grófnál Ikervárott fogja tölteni. 
— A képviselőim/ pénzügyi bizottsága limit hó 
24-én este tárgyalta az Andrássy Gyula grófnak 
állítandó emlékről szóló törvényjavaslatot, melyet 
Dániel Ernő előadónak Aridrás-y giót érdemeire 
való rövid utalás után elfogadott — Csáktornya 
város tanácsa elhatározta, miszerint a községi 
tanítók lakbélét már ez, évben 200 Írtra emeli.
— Letenyén társas kör alakult. - -  „Rábaköz* 

czim alatt Hevessy János tanai- Kapuvárott tá r
sadalmi hetilapot, indított. — A Pasteur-intézet 
berendezésén, melynek Buda [esten való felállítá
sát a belügymiuister tudvalevő'eg elrendelte, nagy
ban buzgói kodnak. — Felséges királyunk Nagy- 
Barát,tahi községben múlt év augusztus hó 20-án 
dühöngött tűzvész károsultjainak magánpénztárá
ból 800 frtot ajándékozni kegyeskedett. — Szol
nok -Dobokamegye főispánjává báró Bornemissza 
Károly. Hevesmegye főispánjává Kallay Zoltán 
neveztetett ki. — Ugocsamegyében Faiicsikáu egy 
cseléd tehene Csodaborjut. ellett. Volt két feje, az 
egyik borjufej, a másik diszuófejhez hasonló, há
rom lüle. öt, lába és két farka. Mivel midőn a 
világra jött, már nem élt, elásták, de a c/.igányok 
kikaparták és megették - Budapesten a uőipa- 
rosok segi tő-egyesül etet alakítottak.

A k ü llő id r ő l .  Belgrádból érkező hírek 
szerint Sabaczban 14 személyből álló bau jeg y ha
misító bandát fedeztek fel, melynek birtokában
16.000 hamis szerb tiz dináros régebbi bankjegyet 
találtak. — Brandenburg melletti Brielow hely
ségben lakik egy Schmidt, nevű kovácsmester, 
kinek három császár komája volt. Hetedik fiinak 
keresztapja volt 1. Vilmos császár, a nyolc/.adiké 
Frigyes császár s a kilenczediké II Vilmos csá
szár. A fiuk sorát egy leány sem szakította léibe.
— N'-w-Yorkból jelentik, hogy a Rescot melletti 
gátszakadás lolytán a szomszédos Wickenburg 
város v í z  alatt all. Csak kevés lakos tudott a 
halál elöl menekülni.

H u m o r .
-- A n e m e s e b b  m e s te r s é g .  Egy pék

s egv csizmadia-legény egymással dühös vitatko
zásba keveredtek, hogy melyik mestersége neme- 
mesebb? A vitatkozásnak immár komoly vége 
is lett volna, ha az útjokha eső korcsmába be 
nem mentek volna, szólójukat — no de meg he- 
vöket hűteni. Amint egy asztalnál, melyen eset- 
leg egy tányéron zsemlye volt, elhelyezkedtek 
volna, egyszer csak felkiált a pék : „Teringettét, 
amit a pék kés/.it. az mind az. asztal fölé kerül, 
amit pedig a csizmadia, az meg mind asztal alá. 
No Iliit csizmadia barátom ! ugy-e hogy a mes
terségem nemesebb a tiednél ?“ — Csizmadia :
„Elhiszem, pajtás, ha egy liter bort fizetsz."

i l f f i N Ö R ;

Lesz pénz fiuk!
Nagy tiszteletű T. A. professzor ur olyan kor

dába tartotta a diákságot, hogy mikor csak a 
nevét hallották, még akkor mertek pisszemó a 
nebulók.

Pedig nem is lehet mondani, hogy a nagv- 
tiszteletii ur nagyon sokat igénybe vette volna 
a nádpálczát; elég volt ka kieresztette erős kaiig-



ját. Ez az üres hordóból hangzó, dörgő szózat 
fölért minden büntetéssel, félt attól a diák, mint 
az ördög a szent zsolozsmától.

Az összes diákság közt legjobban féltek a 
benlakők. Ezekhez nemcsak a leczketndás meg a 
jó magaviselet végett volt köze a nagy tiszteletű 
urnák, hanem az általuk leénekelt temetési jöve
delmek a nagytiszteletii ur által kezeltetvén, vala
hányszor valamelyik diák kikapta a gázsit, úgy 
összevissza számoltatta, hogy ijedtében azt se 
tudta fiu-e vagy lány.

Előleget kérni? Az meg már olyan vesze
delem volt., hogy inkább elkoplalt a diák hét 
számra, mint hogy ilyen dolog iránt a kérést meg- 
koczkáztatni merte volna.

Egyszer a fiukat megszállta a mnlatási vágy.
A vágyban ugyan nem ritkán szenvedtek 

hiányt, hanem hiányzott a világot mozgató fő
eszköz, a pénz.

Bizony jó lélekkel el lehet mondani, hogy 
még csillagvizsgáló nagyitó üveggel se lehetett 
volna a diákszobábau fölfedezni egy árva piczulát, 
s Kolnmbus kisebb munkába fogott, mikor egy 
világrészt akart fölfedezni, mint az, aki ebben a 
helyiségben pénz után kutatott.

Nem csoda tehát, hogy minden fiúnak tátva 
maradt a szája, mikor Tóth Sándor elkiálItóttá 
magát: „Lesz pénz fiuk!*

Majdnem hideg vízért szaladtak, hogy helyre
locsolják a kizökkent eszét, de ismervén Sándor 
koma zseniálitását, türelmesen lesték a mentő 
eszme varázsigójét.

— Honnan lesz pénz ?
— Hát a nagytiszteletü urlól!
No már erre még jobban elszörnyiiködtek s 

valósággal azt hivék, hogy Sándornak kiesett egyik 
kereke. Pedig dehogy esett. Felkapott egy nagy 
tarka zsebkendőt e azzal szaladt egyenesen a nagy- 
tiszteletű ur háza felé, a mely nem messze esett 
a kollégiumtól.

Mikor aztán odaért, rányomta a tarka kendőt 
a képére s olyan szánalmas ábrázattal lépett be, 
hogy a kinpadra feszített ember arcza valóságos 
mosolygó kép volt hozzá.

A nagytiszteletii ur éppen valami nagy böl
csészeti kérdésbe volt belebonyolódva, mert olyan 
elmerengve sétált az ambitus alatt, hogy se nem 
látott, se nem hallott. Egyszer aztán mégis figyel
mes lett, ni6rt olyan hangok iiték meg fülét,

mintha valami veszedelembe esett jószág nyöszö
rögne körülötte.

— Mi baj amice ?
— Jaj kérem alássan. nagytiszt' I. tö uram. 

roppant nagy a bajom. Már egész éjszaka nem 
tudtam aludni a fogam miatt, s nem vagyok 
képes egy betűt is tanulni, annyira gyötör a 
fájdalom.

— Mért nem tesz rá amice egy kis sós- 
pálinkát ?

— Nem ér annak már az semmit. Azért jöt- 
tem el nagytiszteletü úrhoz, hogy ne sajnálna 
egy húszast adui, hogy kihúzathatnám a fogamat 
a borbélylyal.

— Sohse költsön ott amice. Éppen kapóra 
jött. mindjárt itt lesz a borbélyom, majd kirán- 
tatora én azt ingyen. Ne fizessen szegény diák 
ilyen csekélységért.

Erre a szóra olyan érzés fojtá el Sándort, 
mintha a pokol kapujából nézte volna az emésztő 
tüzet, de nem volt mit tenni, szépen leült és 
várt keserveden.

Nem sokáig kelle várnia, mert egyszer c?ak 
nagy hajlongások között belépett a borbély.

Köszönés után azt mondja a nagytiszteletii 
ur: Jó hogy már jön a priuczipális ur. mert itt 
van egy beteg. Húzza ki a rósz fogát.

— Kérem alássan nagytisztei-tű ur, egét/'n 
kiállt a fogamból a fájás.

— Az mindegy amice. Ilyenkor úgy szokott 
az lenni, de mire hazaér, újra előfogja.

Ki kell azt most rántani.
— De tessék elhinni, hogy nem fáj már egy 

csöppet se.
— Ne okoskodjék; hanem üljön le! mordult 

rá a nagytiszteletü ur.
Sándor leült, elmondott magában vagy három 

iniatyáukot, a borbély pedig beh csimpaszkodott 
a legnagyobb zápfogába, s recscs, kiun volt a fog.

A diákság nagyban várta a zseniális társat., 
aki midőn közéjük belépett, riadalom fogadta.

— No hol a péuz?
Sándor odavágta a zápfogat az asztalra s 

azt mondta: Itt van mulassatok rajta!
Mulatnak még ma is, ha eszükbe jut.

Irodalom.
A * , b a rá t ja  m arad  a „K épes C saládi

1 1 1 1 ^  Lapok* czim íi iro d a lm i, ism e re t
te rjesz tő  képes h e tilap n a k , aki g azd ag  ta r ta lm á 
val, g y önyö iii képeivel m eg ism erk ed ett. E lap  
előfizetési á ra  egész évre  6 f rt, fé lév ié  3 frt, 
n gyedévre 1 frt 50 k r. s a k iad ó h iv a ta l (B u d a 
p esten , n ag y -k o ro n a -u 'c /.a  20. szám ) m elyhez az 
előfizetések legc/élszerübb.-n  p o -tau ta lv án y o ii in- 
tézendők , k ív á n a tra  bárk in ek  ingyen  és bem  en tv e  
szolgál m u ta tv án y szám o k k a l. A leg u jab b  szám  a 
következő  v á lto za to s  ta rta lo m m a l je len t m e g : 
Kassári Dániel. (Eredeti regény a „Képes Családi Lapok* 
számára. Folytatás.) Jókai Mórtól. — Másvilágon (Költe
mény,) Gáspár Imrétől. A gyermekek sorsa a pogányok- 
nál. „0—U “ — Akik a múltnak élnek. (Nemirovics-Dan- 
csenko Iván be-zélye. Oroszból fordította Károlyi Gyula. 
Folytatás.) Vihar á révben (Elbeszélés. Folytatás.) Prém 
Józseftől. -  Nehéz napok (Költemény) Lévay Mihály tói. 
— A szokás. Károssá Bulcsútól. — Gyilkos szerelem. 
Erzsikétől. - -  Mindenféle. A hét tükre (Csevegés) Meflsz- 
tótól. Képeinkhez. Irodalom- Mulatságok Képeink : Dr. 
Steiner Fülöp székesfehérvári pü-pök és Dessewffy Sándor 
Csanádi püspök arczképei. — Olivia. — Nehéz peresek. — 
Regény-melléklet: Az élet viharában. (Eredeti regény) Be- 
niczky Bajza Lenkétől. (Folytatás.)

A nap és éj hossza. P ia c i-á ra k .
____ _____ ■ ■■■ -  . Muraszombat, márc. 1.

A n a p A h o ld Bűz.* mm. 7.60 7.70 
Rozs . 6.50 7 — 
Zab . . 6.50 6 80 
Hajdina 6.30 6.60

kel ny ug- 
szik kel nyug

szik
2 . f> 41 | 5 45 1.15 443

6 39 5.46 2 14 5.23 Bükköny —.—
4 . ti 37 5.47 3 17 5 58 1 Lóher —.— —.—
*5. 6 35 i 5 49 4.23 6.26 Kukorica, 5.20
6 . 6 33 5 50 5.29 6.50 „ száraz 5.30
7 . (i 31 5 52. 6.37 7.14 Lenmag —.------ .—
H. 6 29 5 53. 7.46 7.32 1 Neumann Adolf.

Vasúti menetrend.
Hegedéből Spielfeldnek

indul reggel 4 óra 30 perczkor és odaér 6 óra 14 perczk. 
, délelőtt 10 „ 25 „ „ „ 12 „ 20 „
I délután 4 „ 15 „ „ „ 6 „ 03 „

Spielfeldröl Hegedébe
indul reggel 7 óra 30 perczkor és ideér 9 óra 12 perczk. 

I délután 2 „ 3 „ „ 3 35
este 6 „ 45 „ ] „ 8 ] 37 ^

HIRDETÉSEK
• » Mána-czelli gyomorcseppek,

jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán -*  
talmai ellen és felülmulhatlan az étvágy hiány, I 
gyoniorgyengeség. rósz szngu lehel let,, szelek, sa- * 
vanyu fel böfögő*?és. kó lika. gyomorlilimit.,, gyomor-

épződéis. tll Iságos nyáik« -kep/.ődés. Z
ír és hányás,, főfájás (ha az a g y o -J
gyom. irgörcs. szelt*/.oruln t, a gyo-W

leltség. • étel HS ital álba 1, giliszta. W

sárgaság, tindoi 
mórból eret!). ^  
mórunk tűit-rlielts
lép- és niájb teg-ég, úgyszintén arany-eres bán

tál inuk elh ll.
E g y  üvegcse á ra  h a szn á la t i u ta -( 

s itássa l e g y ü t t  4:0 k r.
Központi szétkiildési raktár nagyban és kicsinyben:

BRADY KAROLY
, iu  ó r a n g j  ;iIII«►/,*• c/.imzett gyógyszert irában l i r e m z i c r b e i i ,  

Morvaországban.
Kapható Muraszombatban : BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronához,* ’ 

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52—42;

'0 9 H 9 M 9 Í 9 N I  ! • • • » • • • • • • • • •

tó  4
^  A l a p i t  t a t u l  t  {

j t S t e i n s c h n e i d e r  J a k a b j
I. es. és k ir  szab. ágyn em ű -gyáros , A

\
K lolild  tuhorc/.pgnó u dvari s /.á llitó ja ,Jfenség

s / á  n i11 s k i ' í i i i i t i é - e k  és  s z a b a d i  Im ák lu ia jd o n o s a .
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B U D A P E S T ,
l í l i ’á l j - n ic z a  7 íl,  Kajál h& xáhan,

^ b áto rk o d ik  a tisztelt közönség ligy-lmébe ajánlani dúsan felszerelt raktárát az ágv-aj. 1 
j T wta?  szt km.aba, ös7'es «ikkekben, mint közönséges, finom és logflnomabbJL ’ ■ £ paplanok, ágybetétek, loszor es tengerfű m atráczok, szalmazsákok, pokróczok?  , 
f v e s  lakarok , tollak es pelybek, vasbnlorok, továbbá szőnyegek és függönyök,4} 1 

nemkülönben díván és asztal tak aró k , stb. «>-
SL T
f f  A k itű n ő  h írb en  s. 1 ’ó ^  [

K L  II L E R  é s  II U II I R Í
_ LL fehérnemű én kelengye-gyár budapesti raktára. 1

S *  Minden fajtájú fehéruemüek, különösen pedig teljes k iházasitási felszerelések;
__ . ü legmérsékeltebb árakon. \
K a jzo k  es á r je g y zé k ek  b érm en tve  és in g y en . 4

Nyomatott Grttnbaoui Márk gyomajtóján Muraszombat.
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